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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 597/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Απριλίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους εισαγωγικούς δασµούς στον τοµέα των

σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2) και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2104/2001 (4), προβλέπει ότι
η τελωνειακή αρχή του λιµένα εκφόρτωσης εκδίδει πιστο-
ποιητικό σχετικά µε την ποσότητα κάθε εκφορτωθέντος
προϊόντος. Ωστόσο, από τον κανονισµό αυτό δεν έχουν
καθοριστεί οι διαστάσεις του πιστοποιητικού αυτού, πράγµα
που δηµιούργησε προβλήµατα εναρµόνισης. Πρέπει,
συνεπώς, να συµπεριληφθεί ένα υπόδειγµα πιστοποιητικού
προκειµένου να επιλυθούν τα προβλήµατα αυτά.

(2) Σε ειδικές και εξαιρετικές περιπτώσεις, είναι δυνατόν από
τον υπολογισµό των αντιπροσωπευτικών τιµών cif που διε-
ξάγεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96, να προκύψει ο καθορισµός
δασµού για το µαλακό σίτο χαµηλής ποιότητας µικρότερου
απότι για το µαλακό σίτο υψηλής ποιότητας. Ο µικρότερος
δασµός πρέπει να εφαρµοστεί στις σχετικές ποιότητες.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/
96, όταν ο δασµός που επιβάλλεται στην ποιότητα που θα
εισαχθεί δεν είναι ο µεγαλύτερος για το προϊόν που πρόκει-
ται να εισαχθεί, οι εισαγωγείς µαλακού σίτου ή σκληρού
σίτου υποχρεούνται να καταβάλλουν ειδική εγγύηση επι-
πλέον των εγγυήσεων που προβλέπονται από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1162/95 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2298/2001 (6).
Στόχος της εγγύησης αυτής είναι να διασφαλιστεί ότι θα
καταβληθεί ο δασµός που αντιστοιχεί στην εισαχθείσα
ποιότητα. Όταν ο δασµός που εφαρµόζεται για κάθε
ποιότητα είναι µηδέν, η εγγύηση αυτή δεν είναι πλέον απα-
ραίτητη.

(4) Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπεται ότι οι τελωνειακές αρχές λαµβάνουν
αντιπροσωπευτικά δείγµατα ορισµένων προϊόντων κατά την
εισαγωγή τους προκειµένου να καθοριστεί ο δασµός που θα
εφαρµοστεί συναρτήσει της ποιότητας του προϊόντος. Όταν

ο εισαγωγικός δασµός είναι ο ίδιος για τις διαφορετικές
ποιότητες του ίδιου προϊόντος, αυτή η δειγµατοληψία δεν
έχει νόηµα για να πληρωθούν οι προβλεπόµενοι στόχοι.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1249/96 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 2 παράγραφος 4, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«Η τελωνειακή αρχή του λιµένα εκφόρτωσης εκδίδει πιστοποιη-
τικό σχετικά µε την ποσότητα κάθε εκφορτωθέντος προϊόντος
σύµφωνα µε το υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα
VI. Το δικαίωµα µείωσης του δασµού που προβλέπεται στο
προηγούµενο εδάφιο παρέχεται µόνο στην περίπτωση που το
πιστοποιητικό αυτό συνοδεύει το εµπόρευµα µέχρι τη στιγµή
που περατώνονται οι τελωνειακές διατυπώσεις εισαγωγής.»

2. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Οι αντιπροσωπευτικές τιµές cif κατά την εισαγωγή για το
σκληρό σίτο, την κριθή και τον αραβόσιτο, και στην περίπτωση
του µαλακού σίτου για κάθε ποιοτικό τύπο, είναι το άθροισµα
των στοιχείων που περιλαµβάνονται στην παράγραφο 1στοιχεία
α), β) και γ).

Ωστόσο, όταν η αντιπροσωπευτική τιµή cif του µαλακού σίτου
χαµηλής ποιότητας είναι µεγαλύτερη από αυτή του σίτου υψη-
λότερης ποιότητας, λαµβάνεται υπόψη η µεγαλύτερη αντι-
προσωπευτική τιµή cif για τον υπολογισµό του δασµού που
εφαρµόζεται στις αµέσως υψηλότερες ποιότητες των οποίων η
αντιπροσωπευτική τιµή cif είναι µικρότερη.

Για το µαλακό σίτο µέσου ή χαµηλού ποιοτικού τύπου, όταν οι
τιµές της διεθνούς αγοράς αποτελούν αντικείµενο επιδοτήσεων
εκ µέρους τρίτων χωρών για τις εξαγωγές που προορίζονται για
ευρωπαϊκή χώρα ή χώρα της Λεκάνης της Μεσογείου, η Επι-
τροπή µπορεί να λαµβάνει υπόψη τις επιδοτήσεις αυτές κατά
τον καθορισµό της αντιπροσωπευτικής τιµής cif κατά την ει-
σαγωγή στην Κοινότητα.»

3. Στο τέλος του άρθρου 5 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Ωστόσο, εάν ο εισαγωγικός δασµός που εφαρµόζεται για τις
διάφορες ποιότητες ισούνται µε µηδέν, δεν απαιτείται η
δέσµευση που αναφέρεται στη δεύτερη περίπτωση του προηγου-
µένου εδαφίου.»

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125.
(4) ΕΕ L 283 της 27.10.2001, σ. 8.
(5) ΕΕ L 117 της 24.5.1995, σ. 2.
(6) ΕΕ L 308 της 27.11.2001, σ. 16.
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4. Στο άρθρο 6 παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Στην περίπτωση του σκληρού σίτου και στην περίπτωση
του µαλακού σίτου υψηλού ή µεσαίου ποιοτικού τύπου και
στην περίπτωση του αραβοσίτου υαλώδους µορφής, τα αντι-
προσωπευτικά δείγµατα λαµβάνονται για κάθε εισαγωγή από το
τελωνείο της θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία σε εφαρµογή των
διατάξεων που προβλέπονται στο παράρτηµα της οδηγίας 76/
371/ΕΟΚ της Επιτροπής. Ωστόσο, δεν γίνεται αυτή η δειγµα-

τοληψία όταν ο εισαγωγικός δασµός των διαφόρων ποιοτήτων
είναι ο ίδιος.»

5. Το κείµενο του παρόντος παραρτήµατος προστίθεται ως
παράρτηµα VI.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 5 Απριλίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI


